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27
РазлемЗЯ об. пск. вялый, неповоротливый человѣкъ.
I
Разш ы вать, летать въ разныя стороны, гулять летая. О паразлетываетъ по баламъ. Р а зл е та ться , р а з л е тѣ ть с я врозь,
летѣть и разсѣваться летомъ, разноситься въ разныя стороны.

говор. и зализываетъ. — с я , быть разлизану; || лизать долго,
много, либо надокучпть кому лизаньемъ. Р азл й зы ванье дл.
разлизанье ок. разлйзъ м, р азл й зка ж. об. дѣйст. по гд.
Разлйка, см. различать.
РсІЗЛИИСІШІШ'Ь, разлиневать что, расчертить прямыми ли
ніями, провести черты, разграфить; — ся, быть разлияевану;
|| лішевать въ одинъ присѣетъ много или долго.— вы ван ье,
ванье, разлиневка, дѣйст. по гл. Разлиневатель,
разл и нёвщ и къ , разграФіцикъ.
РазЛЙНЪ м. р азлй нка ж. пора, время, когда животное линяетъ,
и || состоянье его объ эту пору. Утка въ разлить теперь.
Разлипаті), р азл й п н уть или разли ваться, расходиться,
отставать, не липнуть, не держаться. Склеилъ было битую чаш

Вся стая утокъ отъ выстрѣла разлет ѣлась. Чипенка лопнула
и разлетѣлась па черспья. Пухъ, пыль разлетѣлась по вѣтру.
Слава разлетается, какъ дымъ. И Брать импетъ, силу полета
(какъ разбѣж аться). Соколъ разлет ает ся, бьетъ птицу съ
разлету. Онъ па меня разлет ѣлся наскокомъ. || Разлетаться,
летать долго, много. Чего голуби разлетались, знать ястребъ ?
Р азлёты ванье по вечерамъ, баламъ. Р азлетанье при
летной пт ицы, разбивка стаи, разсыпка порознь. Р азлетъ
ядра, сила полета. Ядро на излетѣ, въ немъ уоюе пѣтъ разлет у.
Разлётка или разлетъ дроби и картечи, разсыпка, объемъ
ку, да опятъ разлиплась.
пространства, обнимаемаго зарядомъ. Р азл етай ка ж. родъ Р а з ЛИТ Ь, см. разливат ь.
женской епане-чки. Р а зл е та й м. пск. растегай, кто ходитъ на Разлиховатьея па кого, сильно осерчать, разсердить, озлиться;
распашку. Р а зл ё тн ы й молодецъ, вездѣ поспѣвающій, раз
расходиться лихуя, выходя изъ себя.
гульный. Разлётная пли сажная юловня, въ хлѣбѣ, гдѣ весь Различать, р а зл и ч и ть что, отъ чего, отличать, распознавать,
колосъ чернѣетъ, и .ззмѣстъ зерна остается одна черная пыль.
находить и указывать примѣты, признаки разницы. Двойни до
Невязапая картечь разлетчивѣе, шире разлетается, разыптою схооіси, что ихъ не различишь. Ночью, при огнѣ, не р а з
чивѣе. Р а зл ё т и сты й полетъ. Р а зл ё тчи к ъ ы. — ч и ц а ж.
личишь зеленаго отъ голубаго. Е м у всѣ равны, ни своихъ, ни
р а з л е т ^ т а , охотникъ летать по обществу, гдѣ увеселенья.
чуж ихъ не различаетъ. — ся, стрд. п взв. по смыслу. || Разли
Разлечься, см. разлегаться.
чаться, пск. тер. обмѣниться ошибкою съ кѣмъ одежею, шап
РаЗЛСШЙТЬ пашню, разбить на лехи, нарѣзать загоны, пен. въ
кой ппр. Различенье, дѣйст. по гл. Различіе ср. разлйка
ѴА саж. шириною; или распахать клѣтками, подъ навозъ.
ж. различна, разность, разница, несходство, отлйка, признаки и
РаЗЛСЩЙТЬ сланецъ, камень, расколоть на лещадь.
примѣты, коими одинъ предметъ рознитъ или различается отъ
другаго. Пакъ ни схож и, а есть разлйка. || Ткань съ различь
Разливать, разлить что, пролить, расплескать, прочаппть. По
емъ, двуличневая, съ отливомъ другаго цвѣта. Р азл и ч н ы й ,
ливая цвѣты, половину воды рбзлилъ по сторонамъ, пд-полу .
|| О рѣкѣ, озерѣ, морѣ: обнимать водами извѣстный просторъ.

Волга разливаетъ воды, волны свои отъ Твери до Астрахани.
|| Что, во что, лить по разнымъ посудамъ. Па смотринахъ не
вѣста разливаетъ чаи. Нора вино разливат ь, по бутылкамъ.
Не хвали вино разливш и, а хвали распивш и. — ся, быть раздиваему; || литься, течь, стремиться, растекаться; || о рѣкахъ, на
воднять, затоплять берега, выступать изъ береговъ, понимать,
особеио въ водополье, половодье, водополь. Р азли ванье дл.
р азли тіе ок. р азл ія н іе црк. разливъ м. р азл и в ка ж.
об. дѣйст. по гл. Разливанье, разливка, въ зпчн. наливки посу
динъ, бутылокъ; разлит іе и разливъ, о разливѣ рѣкъ, поемъ,
пойма, водопоймень, половодье, водополье, водось, вода (теперь
вода, разливъ), и || самое водополье. || Разливъ, влд. плесо рѣки,
широкое колѣно. || Разлевъ, прм. разливъ; || вмд. кринка, горшокъ.
Р а зл й в н ы й , къ разливу рѣкъ относящс. р а зл и в н о й или
р а з л и з а н ы й пиръ, р а з л и в у т ій пск. разливаное море,
пирушка съ обильною попойкой. Что имъ дѣется, живутъ —
разливаное мореі || Разливная матерія, влд. съ переливомъ, съ
отливомъ цвѣта, двуличневая, объяриниая. Р азл и вал ьная,

р азл и в ател ьн а я лоэ/ска, ковшъ, черпачокъ, разливной или
р а зл и в о ч н ы й , суповой, щаной ковшъ, коимъ разливаютъ
похлебку по тарелкамъ. Р а зл й в и ста я рѣка, сильно, много
разливающаяся. Разливатель, — ница, разливщ икъ ,
— щица, разливала, разливающій что либо. Р азли воня,
— воха об. пск. кто несетъ что небрежно, плещетъ черезъ край.
Р азли вень и розливень м. пск. выкидышъ, еще въ сту
денистомъ видѣ. || Розливень, пора разлива рѣкъ или половодье.
Р а зл и в н а я ж. рабочая, жарко натопленая, гдѣ нѣсколько
остывшій въ холодильнѣ, сгущеный свекловичный сокъ, разли
вается по глинянымъ Формамъ, льякамъ.
РаЗЛИЗЫВать, р а зл и за ть что, размазать языкомъ; | о многихъ,
подлизать все; || собака разлизываетъ рану, очищаетъ языкомъ,

разный, разеобразный, разновидный, неодинаковый, не одного
виду, разбору, качества. Сукно это разлгічно отъ вашего. У него
есть различный товаръ, разный, всякій. Люди различно судятъ.
Объ этомъ дѣлѣ мнѣнія различны. — н о с т ь ж. состоянье,
свойство по прлгт. Различа(й)тель, — н и ц а, различающій
что либо. Р а зл и чи те л ьн ы е признаки, примѣты и мѣтки.
Р азл и ч е ств о ва ть отъ чего, различаться, несходствовать.
Р а зл и ч к о б р а зк ы й , разиобразный, разновидный.
РаЗЛОГЪ, разлож ить ипр. см. разлагать.
Р а з л о к а ч и в а т і СЯ, р азлокотй ться, кал. развалиться на лок
тяхъ, облокотиться развалясь.
Разломать, разлом ъ ипр. см. разламывать.
Р а з л о іШ В а т ь с я , р а зл о п а ть ся , р азл о п н уться , растре
скаться, ращелиться, разсѣсться; лопнуть, треснуть, порваться.
|| Ракеты р а з лопались, и конца пѣтъ] много, долго лопаются.
|| Почка р а з лопалась, тер. пск. лопнула, расцвѣла. || Разлопалисъ
собаки съ голодухи, не наж рутся ! много, долго локаютъ.
РЯЗЛОЩЙТЬ, см. разлсіщивать. Р а з л у к а , см. разлучать.
Р а з л у к а Т Ь вегци, раскидать, разбросать, рашвырять, разметать.
— ся, лукать много, долго.
РаЗЛуМИШІ, впадина, влумина какбы разлома, перелома ровной
поверхности. Разлумипа крыши, двѣ встрѣчныхъ покатости.
Р а з л у и л п в а т ь НЛП р азлупл ять и разлупать;разлупйть
что, расковырять, раскрыть обдирая, раздирая оболочку. Разлупишь почку, такъ и цвѣтокъ пропалъ. — ся, стрд. и взв. по
смыслу речи. Разл^пливанье, разлуплёнье, разлупъ ,
разл^пка, дѣйст. но гл. ||Разлупъ, слупленое, содраное мѣсто.
Р а з л у ч а т ь , р а з л у ч и ть кого, мн. или кого съ кѣмъ, раз(от)дѣлять, удалять, разводить, разъединять, не давать быть вмѣстѣ,
разрознить. Судьба ггрилучаетъ, судьба и разлучаетъ. Пасъ

разлучила служба, а нынѣ разлучаютъ тысячи верстъ. Чело
вѣка съ Богомъ разлучит ь (соблазнами) — не спасенье нажить]
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